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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdou med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvaemd, beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 26. april 2006 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 tilmaelum
Evropupingsins og radsins nr. 2005/761/EB fra 28. september 2005 um ad greida fyrir pvi ad
adildarrikin gefi ut samremdar vegabréfsaritanir til stuttrar dvalar fyrir rannséknarmenn fra
pridju 16ndum sem ferdast innan Bandalagsins i bvi skyni ad stunda visindarannsoknir, sem
fela 1 sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins og Iyoveldid Island og konungsrikiod
Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu
og proéun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 21/2000. Breytingin
00ladist gildi ad pvi er Island vardar 26. april 2006.

Tilmelin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 27. april 2006.

Geir H. Haarde.

Gunnar Snorri Gunnarsson.

Fylgiskjal.

TILMALI EVROPUPINGSINS OG RADSINS
fra 28. september 2005
um ad greida fyrir pvi a0 adildarrikin gefi Gt samremdar vegabréfsaritanir til stuttrar dvalar
fyrir rannséknarmenn fra prioju londum sem ferdast innan Bandalagsins i pvi skyni ad stunda
visindaranns6knir

(2005/761/EB)

EVROPUPINGIP OG RAP EVROPUSAMBANDSINS HAFA,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalagsins, einkum ii. 1id b-lidar 2. mgr. 62. gr.,

med hlidsjon af tillogu framkvemdastjérnarinnar,

med hlidsjon af aliti efnahags- og félagsmalanefndar Evropubandalaganna!,

med hlidsjon af aliti svedanefndarinnar°?,

i samremi vid malsmedferdina sem melt er fyrir um i 251. gr. sattmalans,
og ao teknu tilliti til eftirfarandi:

1. 1pviskyniad styrkja og endurskipuleggja evropska rannséknarstefnu Iysti framkvemdastjornin
pvi yfir i ordsendingu sinni fra 18. jantar 2000 ,,I att ad evréopsku rannsoknarsvedi ad
naudsynlegt veri ad skapa evropskt rannsoknarsvaedi er vera skyldi pungamidja framtidar-
adgerda Bandalagsins 4 pessu svioi.

2. A fundi sinum i Lissabon 23. og 24. mars 2000 setti leidtogaradid Bandalaginu pad
markmid, til studnings evréopsku rannsoknarsvaedi, ad verda samkeppnishaefasta og 6flugasta
bekkingarhagkerfi heims fyrir arid 2010.

3. Hnattveding efnahagslifsins kallar 4 aukinn hreyfanleika rannséknarmanna eins og
vidurkennt var i sjottu rammadatlun Bandalagsins um rannséknir* en med henni veitast
rannsoknarmoénnum fra pridju 16ndum ni i enn rikara meeli teekifeeri til ad taka patt i aetlunum
innan hennar.

1 Stjtid. ESB C 120, 20.5.2005, bls. 60.

2 Stjtio. ESB C 71, 22.3.2005, bls. 6.

3 Alit Evropupingsins fra 12. april 2005 (hefur enn ekki verid birt i Stjornartidindum ESB) og akvordun radsins fra 18. jili 2005.

4 Akvordun Evropupingsins og radsins nr. 1513/2002/EB fra 27. juni 2002 um sjdttu rammadzetlun um adgerdir Evropubandalagsins 4 svidi
rannsokna, teekniprounar og tilraunaverkefna sem @tlad er ad studla ad skopun evropsks rannsoknasvadis og nyskopun (2002 til 2006)
(Stjtio. EB L 232, 29.8.2002, bls. 1). Akvérduninni var breytt med akvordun nr. 786/2004/EB (Stjtid. ESB L 138, 30.4.2004, bls. 7).
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Talid er ad Bandalagid muni parfnast 700 000 rannsoknarmanna til ad uppfylla markmidio,
sem leidtogaradid setti & fundi sinum i Barselona 15. og 16. mars 2002, um ad fjarfesta 3% af
vergri landsframleidslu i rannséknum. Stefnt skal ad pessu markmidi med ymsum samtengdum
radstofunum, s.s. pvi ad studla ad pvi ad starfsferill a4 svidi visinda verdi eftirsdknarverdari
fyrir ungt folk, efla patttdku kvenna i visindarannsoknum, fjolga tekifeerum til nams og
hreyfanleika i rannsoknum, bata framahorfur rannséknarmanna innan Bandalagsins og opna
leid inn i Bandalagid fyrir rikisborgara pridju landa sem geetu fengid heimild til ad koma inn
a og ferdast um hid sameiginlega svadi 1 pvi skyni ad stunda rannsoknir.

Til pess ad adildarrikin verdi samkeppnishef og eftirsoknarverdur kostur & alpjodavettvangi
skulu pau gera naudsynlegar radstafanir til ad audvelda rannsoknarménnum ad koma inn i
Bandalagid og ferdast innan pess i skamman tima.

Pegar um er a0 reda stutta dvol, skulu adildarrikin skuldbinda sig til ad lita & rannsoknarmenn
fra pridju I6ndum, sem falla undir kvod um vegabréfsaritun samkvaemt reglugerd (EB) nr.
539/20015, sem adila sem koma fram i godri tru og lata b einnig njota peirrar fyrirgreidslu sem
kvedid er a um i réttarreglum Bandalagsins ad pvi er vardar verklag vid utgafu vegabréfsaritana
til stuttrar dvalar.

Gerdar skulu radstafanir til ad hvetja til upplysingaskipta og midlunar bestu starfsvenja til ad
beata verklag vid utgafu vegabréfsaritana til stuttrar dvalar fyrir rannsoknarmenn.

. 1 pessum tilmalum er tekid tillit til grundvallarréttinda og peim meginreglum fylgt sem einkum

er melt fyrir um i sattmala Evropusambandsins um grundvallarréttindi.

Danmork tekur, 1 samremi vid 1. og 2. gr. bokunarinnar um stodu Danmerkur, sem fylgir
med sem vidauki vid sattmalann um Evrépusambandid og stofnsattmala Evropubandalagsins,
ekki patt i sampykkt pessara tilmala og hafa pau pvi ekki ahrif par. Par ed pessi tilmeli eru
byggd & Schengen-gerdunum, samkvemt akvedum IV. balks 3. hluta stofnsattmala Evrépu-
bandalagsins, ber Danmorku, i samremi vid 5. gr. fyrrnefndrar bokunar, ad akveda innan sex
manada eftir a0 Evropupingid og radid hafa sampykkt tilmeeli pessi hvort hin tekur pau upp
i landslog.

bessi tilmeli teljast vera proun a akvedum Schengen-gerdanna, sem Breska konungsrikid tekur
ekki patt i i samremi vid akvordun radsins 2000/365/EB fra 29. mai 2000 vardandi beidni
hins sameiginlega konungsrikis Stora-Bretlands og Nordur-irlands um ad eiga patt i sumum
akvaedum Schengen-gerdanna®. Breska konungsrikid tekur pvi ekki patt i sampykkt peirra og
hafa pau pvi ekki ahrif par.

Pessi tilmali teljast vera préun 4 akvaedum Schengen-gerdanna, sem Irland tekur ekki patt i i
samrami vid akvordun radsins 2002/192/EB fra 28. februar 2002 vardandi beidni {rlands um
ad eiga patt i sumum akvaedum Schengen-gerdanna’. Irland tekur pvi ekki patt i sampykkt
peirra og hafa pau pvi ekki ahrif par.

Ad pvi er Island og Noreg vardar teljast pessi tilmeli vera proun 4 akvaedum Schengen-gerdanna
i skilningi samningsins sem rad Evropusambandsins og Iydveldid Island og Konungsrikid
Noregur gerdu med sér um patttdku pessara tveggja rikja i framkvaemd, beitingu og préoun
Schengen-gerdanna® sem falla innan svidsins sem um getur i B-1id 1. gr. akvdrdunar radsins
1999/437/EB fra 17. mai 1999 um sérstakt fyrirkomulag um beitingu pess samnings®.

Ad pvi er Sviss vardar teljast pessi tilmeli vera préun a akvedum Schengen-gerdanna i skilningi
samningsins sem Evropusambandid, Evropubandalagio og Rikjasambandid Sviss gerdu med
sér um patttoku Rikjasambandsins Sviss i framkvamd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna,
sem falla innan svidsins sem um getur i B-1id 1. gr. akvordunar 1999/437/EB, tulkud i tengslum

5 Reglugerd radsins (EB) nr. 539/2001 fra 15. mars 2001 par sem talin eru upp pridju 16nd par sem rikisborgarar verda ad hafa
vegabréfsaritun til ad fara yfir ytri landameeri adildarrikjanna og pridju 16nd par sem rikisborgararnir eru undanpegnir peirri kvod (Stjtio.
EB L 81, 21.3.2001, bls. 1). Reglugerdinni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 851/2005 (Stjtid. ESB L 141, 4.6.2005, bls. 3).

6 Stjtid. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.

7 Stjtid. EB L 64, 7.3.2002, bls. 20.

8 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.

9 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
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vid 1. mgr. 4. gr. akvordunar radsins 2004/849/EB10 og akvordunar radsins 2004/860/EBL!, um
undirritunina fyrir hond Evrépusambandsins, undirritunina fyrir hond Evropubandalagsins
og um bradabirgdabeitingu tiltekinna akvaeda pess samnings.

bessi tilmeli eru gerd sem er byggd a Schengen-gerdunum eda tengist peim 4 annan hatt i
skilningi 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra 2003.

Pessum tilmalum er einnig @tlad ad veita akvedinn sveigjanleika peim rannséknarmoénnum
sem Oska eftir a0 halda faglegum tengslum vid stofnun i upprunalandi sinu (t.d. med pvi ad
dvelja i allt ad prja manudi 4 hverju misseri hja evropskri gistirannsoknarstofnun sem stadsett
er 4 sameiginlega svaedinu en gegna afram starfi sinu hja rannséknarstofnun i upprunalandi a
60rum timum ars).

MZLST TIL PESS VID APILDARRIKIN:

1.

ad pau greioi fyrir atgafu vegabréfsaritana med pvi ad skuldbinda sig til ad flyta medferd
vegabréfsumsokna fra rannséknarmonnum fra pridju londum sem falla undir kvod um
vegabréfsaritun samkvemt reglugerd (EB) nr. 539/2001,

ad pau studli ad auknum hreyfanleika milli landa fyrir rannsoknarmenn fra pridju I1ondum, sem
purfa oft ad ferdast innan Evrépusambandsins, med pvi ad gefa ut til peirra vegabréfsaritanir
sem gilda fyrir fleiri en eina komu. Vid akvordun a gildistima vegabréfsaritunarinnar, skulu
adildarrikin taka tillit til pess hversu lengi rannsoknaraatlanirnar, sem rannséknarmennirnir
taka patt i, vara,

ad pau skuldbindi sig til ad greida fyrir samramingu a pvi hvada gdgn rannséknarmenn purfi
ad lata fylgja med umsoékn um vegabréfsaritun. Pau skulu hafa samrad vid vidurkenndar
rannsoknarstofur um petta,

a0 pau hvetji til pess ad ekki sé tekin umsyslupoknun vid utgafu vegabréfsaritana til
rannséknarmanna, i samraemi vid reglurnar sem melt er fyrir um i réttarreglum Bandalagsins,
a0 1 samstarfi redisskrifstofa i vidkomandi riki sé tekid tillit til markmidsins um ad greida fyrir
utgafu vegbréfsaritana til rannsoknarmanna fra pridju 16ndum, og gd6dum starfsvenjum pannig
midlad,

ad pau skuldbindi sig til ad veita framkvemdastjorninni, fyrir 28. september 2006, upplysingar
um bestu starfsvenjur sem teknar hafa verid upp til ad greida fyrir utgafu samremdra
vegabréfsaritana til rannsoknarmanna, pannig ad hagt sé ad meta arangurinn sem hefur
nadst. Med hlidsjon af pvi hvort tilskipunin um sérstaka malsmedferd vid komu rikisborgara
pridju landa i pvi skyni ad stunda visindarannsoknir (12) verdur sampykkt eda ekki, og had
nidurstddum matsins, ber ad kanna moguleikann a pvi ad taka upp akvadi pessara tilmeala i
lagalega bindandi gerning.

Gjort i Strassborg 28. september 2005.

Fyrir hond Evrépupingsins, Fyrir hond rddsins,
J. BORRELL FONTELLES D. ALEXANDER
forseti. forseti.

10 Stjtido. ESB L 368, 15.12.2004, bls. 26.
11 Stjtid. ESB L 370, 17.12.2004, bls. 78.
12 Stjtio. ESB L 289, 3.11.2005, bls. 15.
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RECOMMENDATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of 28 September 2005
to facilitate the issue by the Member States of uniform short-stay visas for researchers from

third countries travelling within the Community for the purpose of carrying out scientific research

(2005/761/EC)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article

62(2)(b)(i1) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee!,

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions?,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty?,

Whereas:
With a view to consolidating and restructuring European research policy, the Commission
stated in its Communication of 18 January 2000 entitled ,,Towards a European Research Area®
that it was necessary to create a European research area as the centrepiece of future action by
the Community in this field.
At its meeting in Lisbon of 23 and 24 March 2000, the European Council, endorsing the
European Research Area, set the Community the target of becoming the most competitive
and dynamic knowledge-based economy in the world by the year 2010.
The globalisation of the economy calls for greater mobility for researchers, which was recog-
nised by the Community’s sixth framework programme for research* when it opened up, to
an even greater extent, its programmes to researchers from third countries.
The number of researchers which the Community will need if it is to meet the target set by
the European Council at its meeting in Barcelona of 15 and 16 March 2002 of investing 3 %
of GDP in research is put at 700000. This target should be met through a series of interlock-
ing measures, such as making scientific careers more attractive to young people, promoting
women’s involvement in scientific research, increasing the opportunities for training and mobil-
ity in research, improving career prospects for researchers within the Community and opening
up the Community to third-country nationals who might be allowed to enter and travel within
the common area for the purposes of research.
In order to be competitive and attractive at international level, Member States should take the
necessary steps to make it easier for researchers to enter and move within the Community for
short periods.
For short stays, Member States should undertake to consider researchers from third countries,
subject to a visa requirement under Regulation (EC) No 539/20015, as persons acting in good
faith and extend to them the advantages provided for in the acquis communautaire for the
purpose of the procedures for issuing short-stay visas.
Measures should be taken to encourage the exchange of information and best practices in
order to improve the procedures for issuing short-stay visas for researchers.
This Recommendation respects the fundamental rights and observes the principles laid down
in particular by the Charter of Fundamental Rights of the European Union.
In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the position of Denmark annexed
to the Treaty on European Union and the Treaty establishing the European Community,
Denmark is not taking part in the adoption of this Recommendation and is not affected by

B S

w

0OJ C 120, 20.5.2005, p. 60.

0J C171,22.3.2005, p. 6.

Opinion of the European Parliament of 12 April 2005 (not yet published in the Official Journal), and Council Decision of 18 July 2005.
Decision No 1513/2002/EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2002 concerning the sixth framework programme
of the European Community for research, technological development and demonstration activities, contributing to the creation of the
European Research Area and to innovation (2002 to 2006) (OJ L 232, 29.8.2002, p. 1). Decision as amended by Decision No 786/2004/EC
(OJ L 138, 30.4.2004, p. 7).

Council Regulation (EC) No 539/2001 of 15 March 2001 listing the third countries whose nationals must be in possession of visas when
crossing the external borders and those whose nationals are exempt from that requirement (OJ L 81, 21.3.2001, p. 1). Regulation as last
amended by Regulation (EC) No 851/2005 (OJ L 141, 4.6.2005, p. 3).
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it. Given that this Recommendation builds upon the Schengen acquis, under the provisions of
Title IV of Part Three of the Treaty establishing the European Community, Denmark shall,
in accordance with Article 5 of the said Protocol, decide within a period of six months after
the European Parliament and the Council have adopted this Recommendation whether it will
implement it in its national law.

This Recommendation constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in
which the United Kingdom does not take part, in accordance with Council Decision 2000/365/
EC of 29 May 2000 concerning the request of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland to take part in some of the provisions of the Schengen acquis®; the United
Kingdom is therefore not taking part in its adoption and is not affected by it.

This Recommendation constitutes a development of provisions of the Schengen acquis in
which Ireland does not take part, in accordance with Council Decision 2002/192/EC of 28
February 2002 concerning Ireland’s request to take part in some of the provisions of the
Schengen acquis’; Ireland is therefore not taking part in its adoption and is not affected by
1t.

As regards Iceland and Norway, this Recommendation constitutes a development of provi-
sions of the Schengen acquis within the meaning of the Agreement concluded by the Council
of the European Union and the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning
the association of those two States with the implementation, application and development of
the Schengen acquis®, which fall within the area referred to in Article 1, point B of Council
Decision 1999/437/EC of 17 May 1999 on certain arrangements for the application of the
Agreement®.

As regards Switzerland, this Recommendation constitutes a development of the provisions
of the Schengen acquis within the meaning of the Agreement signed between the European
Union, the European Community and the Swiss Confederation concerning the association
of the Swiss Confederation with the implementation, application and development of the
Schengen acquis, which fall within the area referred to in Article 1, point B of Decision
1999/437/EC read in conjunction with Article 4(1) of Council Decision 2004/849/EC!0 and
of Council Decision 2004/860/EC!!, on the signing, on behalf of the European Union, and
on the signing, on behalf of the European Community, and on the provisional application of
certain provisions, of that Agreement.

This Recommendation constitutes an act building upon the Schengen acquis or otherwise
related to it, within the meaning of Article 3(2) of the 2003 Act of Accession.

This Recommendation is also intended to provide a flexible formula for researchers who wish
to maintain a professional link with an organisation of their country of origin (e.g. by spend-
ing periods of up to three months every semester in a European host research organisation
located in the common area while continuing to work the rest of the time in the research
organisation of origin),

HEREBY RECOMMEND MEMBER STATES:

1.

to facilitate the issue of visas by undertaking to expedite the examination of visa applications
from researchers from third countries subject to a visa requirement under Regulation (EC) No
539/2001;

to promote the international mobility of researchers from third countries needing to travel
frequently within the European Union by issuing them with multiple entry visas. When deter-
mining the period of validity of the visas, Member States should take into account the dura-
tion of the research programmes in which the researchers are taking part;

6 OJL 131, 1.6.2000, p. 43.

7 OJL 64,7.3.2002, p. 20.

8 OJL 176, 10.7.1999, p. 36.

9 OJL 176, 10.7.1999, p. 31.
10 OJ L 368, 15.12.2004, p. 26.
11 OJL 370, 17.12.2004, p. 78.
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3. to undertake to facilitate the adoption of a harmonised approach to the supporting evidence
that researchers are required to enclose with their visa application. They should consult the
approved research organisations on this matter;

4. to encourage the issue of visas without administrative fees for researchers, in accordance with
the rules laid down in the acquis communautaire;

5. to take account of the goal of facilitating the issue of visas to researchers from third coun-
tries when engaging in local consular cooperation, in order to promote the exchange of best
practices;

6. to undertake to supply the Commission by 28 September 2006 with information about best
practices adopted to facilitate the issue of uniform visas for researchers, so as to enable it to
evaluate the progress made. Having regard to whether or not the directive on a specific proce-
dure for admitting third-country nationals for the purposes of scientific research!2 is adopted,
and to the outcome of the evaluation, the possibility of incorporating the provisions of this
Recommendation in an appropriate legally binding instrument should be examined.

Done at Strasbourg, 28 September 2005.

For the European Parliament For the Council
The President The President
J. Borrell fontelles D. Alexander

C-deild — Utgafud.: 17. oktdber 2016

12 See page 15 of this Official Journal.
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